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 کيدهچ

نام   نام خانوادگی نویسندگان،  و  نام  اسامی خاص نظیر  از  تقریباً در تمامی متون نوعی 

وهامکان  جغرافیایی  دارد  ی  وجود  مشاهده  ...  همچنین  و  می .  مترجمان  که  شود 

اسامی خاص به خصوص نام و نام خانوادگی نویسندگان   و برگردان ویراستاران در ترجمه

کنند و از این رو است که برای یک  می از انگلیسی به فارسی به صورت یکدست عمل ن

انگلیسی، در فارسی معادل . در کل ی متعددی وجود داردهانام یا نام خانوادگی خاص 

انکار کرد، با این حال به  معادل به تبع آن  توان وجود تنوع در زبان و در  نمی گزینی را 

در حوزه ترجمه نام و نام خانوادگی از  رسد بخش زیادی از این تنوع به خصوص  مینظر  

ه مسائل زبانشناسی که عدم اطلاع یا  ه آن نروری بوده و ریشض یسی به فارسی غیرانگل

مترج نام خانوادگی  دسترسی  یا  نام  واقعی  تلفظ  به  این  میمان  اساس در  این  بر  باشد. 

وهش سعی شد تا با توجه به اهمیت دسترسی به تلفظ اسامی خاص در فرایند ترجمه،  پژ

ضمن   افزارنرم چهار   معرفی  فرایند  در  شود.  معرفی  مخاطبان  به  خاص  اسامی  ترجمه 

هر   مختصات  دسترسافزار نرم برشمردن  چگونگی  نحوه  ی  ،  هر  و  نیز    افزارنرم عملکرد 

ها، مواردی که اسامی  افزارنرمالمللی بودن این  شود. همچنین با توجه به بینمیتشریح  

شود  میبندی  ذکر خواهد شد. در پایان نیز جمع   ،دهندمیخاص فارسی را نیز پوشش  

این   کلی  افزارنرم که  طور  به  به  میها  خارجی  خاص  اسامی  برگردان  فرایند  در  توانند 

 . نویسندگان، مترجمان و ویراستاران کمک قابل توجهی را ارائه دهند

رایانشی،    :يديکل  اناژگو زبانی،  افزارنرمزبانشناسی  اسامی،  افزارنرم های  تلفظ  های 

 . خاص  اسامیهای ترجمه  دشواری گزینی اسامی خاص،  معادل 
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 شیراز، ایران. 
 .شیراز، ایران ، مترجم زبان انگلیسی 2
 

  مسئول:نام نویسنده 
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  قدمه م
باشد و چه جدید، همواره   ینوع متنی چه علمی باشد چه غیر علمی، چه عمومی باشد و چه تخصصی، چه قدیمدر هر  

،  هادهد. برای نمونه اسامی مکانمیخورد. اسامی خاص طیف وسیعی از اسامی را تشکیل  میمواردی از اسامی خاص به چشم  

شود. در اینجا مراد میسامی اشخاص در متون علمی به وفور مشاهده  ، اسامی اشخاص و نظیر آن. از این میان اهااسامی سازمان

 شود. میاز اشخاص غالباً اسامی محققان و نویسندگان است که از دو بخش نام و نام خانوادگی تشکیل 

که  است  این  هستیم  مواجه  آن  با  مختلف  متون  در  نویسندگان  و  محققان  اسامی  کتابت  خصوص  در  که  مهمی  نکته 

کنند.  ی یکدست و معیار استفاده نمیهانویسندگان، مترجمان و ویراستاران در هنگام نگارش این نوع اسامی به فارسی، از صورت

نام و نام خانوادگی نویسندگان خارجی نشان داد که    968( در طرح پژوهشی خود و ضمن تحلیل  1392فلاحتی قدیمی فومنی )

او     .اندکردهصورت مختلف استفاده    13تا    2نویسی این اسامی خارجی از  رانی برای فارسی نویسندگان، مترجمان و ویراستاران ای

وجوی گوگل بدست آورد و  فراوانی رخداد این اسامی را نیز در موتور جست   ، ی مختلف این اسامی به فارسیهاضمن ثبت کتابت

صورت  برخی  که  داد  صورت   ها نشان  رایجهااز  دیگر  صورت .  اندتری  از  برخی  که  داد  نشان  او  ثبتهاهمچنین  کاملاً  ی  شده 

غیرضروری بوده و هیچگونه توضیح زبانشناختی برای تولید آنها وجود ندارد و بیان داشت که احتمالاً یکی از دلایل اصلی استفاده  

از تلفظ واقعی این اسامی    ،ی نگارشی مختلفهاکاربران از صورت  از  هانمونه  6  تا   1ی  هاجدول  درباشد.  میعدم اطلاع آنها  یی 

 آورده شده است.  (1392در زبان فارسی برگرفته از فلاحتی قدیمی فومنی ) ی کتابت آنهاهااسامی خارجی و صورت 

 در فارسی  Joanي مختلف کتابت اسم ها. صورت 1جدول 

 فراوانی در وب صورت فارسی  نام/نام خانوادگی انگلیسی 

 
Joan 
 

 259000000 جوان 

 38800000 جون 

 59700 ژوان 

 در فارسی  Vladimirي مختلف کتابت اسم ها. صورت 2جدول 

 فراوانی در وب صورت فارسی  نام/نام خانوادگی انگلیسی 

Vladimir 
 531000000 ولادیمیر

 686000 ولادمیر 

 در فارسی  Stephen اسم ي مختلف کتابت ها. صورت 3جدول 

 فراوانی در وب صورت فارسی  خانوادگی انگلیسی نام/نام  

 
Stephen 

 461000000 استیون 

 1030000 استیفان 

 799000 استیفن 

 3200 استیوان 

 در فارسی  Charles اسم ي مختلف کتابت ها. صورت 4جدول 

 فراوانی در وب صورت فارسی  نام/نام خانوادگی انگلیسی 

 
Charles 

 3520000000 چارلز 

 1780000 تشارلز 

 936000 شارلز 

 61900 شارلس 
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 در فارسی  Ogarkov نام خانوادگی ي مختلف کتابت ها. صورت 5 جدول

 فراوانی در وب صورت فارسی  نام/نام خانوادگی انگلیسی 

 
Ogarkov 

 164 آگارکوف 

 56 اوگارکوف 

 6 آگارکف 

 5 اوگارکف 

 در فارسی  Unsworthي مختلف کتابت نام خانوادگی ها. صورت 6 جدول

 فراوانی در وب صورت فارسی  نام/نام خانوادگی انگلیسی 

 
Unsworth 

 3430 آنسورث 

 248 آنسورس 

 205 آنثورث 

 34 آنس ورث 

 6 آنثورس  

 

ی مختلف دو نام خانوادگی  هاصورت   6و    5ی  های مختلف چهار نام محتلف و در جدولهابالا صورت  4تا    1ی  هادر جدول

یا نام خانوادگیمیمشاهده    ها گونه که در این جدولهمانآورده شده است.   برای هر نام  ی مختلفی در فارسی  هاصورت  ، شود 

البته این مسئله محدود به زبان فارسی نیست و   کند.میهمین تنوع بیش از حد پرداختن به این موضوع را ضروری    وجود دارد.

 ( مشکلات برگزدان اسامی خاص از انگلیسی به عربی را بررسی کرد. 2009) 1زبان های دیگر نیز وجود دارد. برای نمونه فلاحدر 

تعریف   چنین  را  اسم خاص  کاربردی لانگمن  زبانشناسی  و  زبان  آموزش  فرد،  »کند:  میدیکشنری  یک  نام  به  خاص  اسم 

 4خالد ابراهیم   (. 428  ، ص.  2002،  3و اشمیت  2)ریچاردز  «شودمیبزرگ شروع    مکان یا چیزی اشاره دارد و در انگلیسی با حرف 

( یکی از 2008)  5آگوئیلرا کامارا    کند.نیز تعریف مشابهی ارائه داده و بر روی استفاده از حروف بزرگ در آغاز اسم خاص تأکید می

کند که این  میکید  داند و تأ میخاص را بسیار متنوع    اسامی   کند. اومیترجمه اسامی خاص بیان    ی اصلی مترجمان راهادغدغه

ی خاص را در تمامی متون و به ( نیز ترجمه اسام1993)  6شود. نیومارکمیمحدود ن  هااسامی صرفاً به اسامی افراد و اسامی مکان

 . اندکه در متون ادبی بسیاری از اسامی تخیلی خصوصبه کند میمتون ادبی کاری بسیار دشوار ارزیابی  ویژه

با    بر این باور است که برگردان یا ترجمه اسامی خاص ممکن است در نگاه اول بسیار ساده به نظر برسد اما  (2016)  7ساتو

دلیل  است.    نیاز  به راهکارهای متعددی   ، در متون ادبی  هاظیر ترجمه اسامی شخصیتنیی  هاتر به خصوص در حوزهنگاهی دقیق

تا بتوان   وجود داردای به معنای بافتی نیز نیاز  نامهاین امر هم آن است که برای ترجمه این نوع از اسامی علاوه بر معنای واژه

مبدأ  همان حس   زبان  در  مخاطب  نام  در  برانگیخترا  نیز  مقصد  زبان  در  اساسو  همین  بر   9لیوتارد   و  (1999)  8تیموکزکو   ، . 

اسامی ندارمین  ابی(  1992) که  دارا هستند.  ،د  را در خود  اطلاعات  از  تأ 2003)  10نورد   انواع مختلفی  نکته  بر همین  نیز  کید  ( 

به خاطر    طیف وسیعی از ابزار و راهکارهای مختلف در دسترس مترجم قرار دارد و این نکته  ،کند که در ترجمه اسامی خاصمی

 
1 . Falih 
2. Richards 
3 . Schmidt 
4 . Khalid Ibraheem 
5 . Camara Aguilera 
6 . Newmark 
7 . Sato 
8 . Tymoczko 
9 . Lyotard 
10 . Nord 
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( نیز در پیشینه پایان  1400ابراهیمی، زنده بودی و آذری ازغندی )   باشند.میدر متن دارا    خاص  اسامی  است کهنقش خاصی  

 نامه کارشناسی ارشد خود به تفصیل به بحث در خصوص ترجمه پذیری/ناپذیری اسامی خاص می پردازد.  

  ،دان آنهامی خاص و چه در حوزه ترجمه و برگرتعریف اساتوان نتیجه گرفت آن است که چه در حوزه میآنچه از سطور بالا 

  کم یکی از دلایل باشد و محققان سطور حاضر بر این باورند که دستمیمتعدد    هاریشه این دشواری   یی وجود دارد.هادشواری 

بر این  .  اسامی خاص باشد   های تلفظ افزارنرمتواند عدم آشنایی مترجمان، ویراستاران و نویسندگان با  میاین دشواری    احتمالی

های تلفظ اسامی، از بخشی از این  افزارنرمهدف محققان از نگارش مقاله حاضر آن بوده تا بتوانند با معرفی چند نمونه از    ،اساس

سندگان مترجمان، نویها و شنیدن تلفظ نام و نام خانوادگی افراد،  افزارنرم مشکلات بکاهند. انتظار این است که با استفاده از این  

. در ادامه چهار نمونه از این  کنند در امر ترجمه یا برگردان اسامی خاص استفاده    هااز مجموعه محدودتری از معادلو محققان  

   شود. میها به اختصار توضیح داده افزارنرم

 

 هاي نمونه افزارنرممعرفی 
افزار تلفظ اسامی وجود دارد. برخی از آنها از نظر  نرمشود که تعداد زیادی  جوی ساده اینترنتی مشخص میوبا یک جست

چهار مورد از آنها که در   ،و از این رو در این مقاله به آنها پرداخته نشده است. از این روو یا حجم اسامی بسیار محدوداند  عملکرد

با   دافزارنرممقایسه  که  شد  انتخاب  برخوردارند  بیشتری  معروفیت  و  گستردگی  از  دیگر  خواهیم های  آنها  توضیح  به  ادامه  ر 

 پرداخت.

. فوروو شودمحسوب می  ای بسیار مفید در حوزه تلفظ نام و نام خانوادگیافزارهیکی از نرم افزار  نرم این  : 11وروو افزار فنرم   

تلفظ  های مختلف،  زبانوجوی نام و نام خانوادگی به  تواند با جستکاربر میکند و  میزبان مختلف را پشتیبانی    335در مجموع  

 توسط   افزارکلمه موجود در این نرمچهار میلیون    افزار آن است که تمامیاین نرم  هایویژگیاز جمله  رده و بشنود.  یت کآنها را رؤ

ضبط تلفظ توسط    افزاید. ضمناً به دلیل امکانمیافزار  نرماین  و جذابیت    که همین نکته بر دقت  است  شده  تلفظ  سخنوران بومی

ثبت و  تلفظ  کاربران  خاص  اسم  یک  برای  بود  خواهند  قادر  کاربران  لهجه هالهجه،  به  را  آن  مختلف  بشنوند.های  مختلف    ی 

تواند در سامانه پیام بگذارد و حتی تلفظ  بداند، میخطا  را    افزارنرمشده در  های ثبتکاربر یکی از تلفظ  همچنین در صورتی که

در  تواند آن نام و تلفظ مربوط به آن را   کاربر مینیز  افزار  در نرم. در مورد اسامی غیرموجود  را نیز بارگذاری کندآن کلمه  درست  

 سامانه بارگذاری نماید. 

 افزار شود اصلی این نرم  وارد صفحه  https://forvo.com  ساز طریق آدربتدا  کاربر لازم است ا  افزارنرمبرای استفاده از این  

 .(1)تصویر 

 

 افزار فوروو نمایش صفحه اصلی نرم  . 1تصویر  

 
11 Forvo 
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وارد کند )فلش  وجو  در جعبه جستکاربر لازم است نام یا نام خانوادگی مورد نظر را    افزارصفحه اصلی نرمپس از ورود به  

های آن  کند و تلفظافزار کلمه را پردازش می( کلید زده شود. با این کار نرم2)فلش  بین  علامت ذرهسپس لازم است بر روی  (.  1

 دهد. مینشان   2 تصویررا در قالب 

 

 Joanوجوي کلمه  جست . نتيجه حاصل از 2تصویر  

( و برای انتخاب لهجه از 1فلش  صفحه )  بالای  نواراز    توانمیبرای انتخاب زبان  ،  شودملاحظه می  2  تصویرهمانگونه که در  

تلفظ،  2فلش  )  Otherگزینه   شنیدن  برای  کرد.  استفاده  است  (  کلیدکلمه  برروی  لازم  نظر  شود  مورد  کاربر 3)فلش    زده   .)  

لازم .  ها را بشنودآن  تلفظدر صورت تمایل  مشاهده کند و    4قسمت فلش    درکلمه مورد نظر را    اتواند عبارات مرتبط ب میهمچنین  

نرمذبه   که  است  را  کر  عبارات  و  کلمات  تلفظ  درخواست  امکان  فوروو  برای  افزار  استکاربران  نیز  کرده  ثبت  فراهم  برای   .

آن   افزارنرمدر پایان یکی از نکات بسیار مهم در مورد این    .( استفاده کند5فلش  )  Request  متتواند از قسمیکاربر    ،درخواست

 آمده است.  3دهد. برای نمونه تلفظ نام »محمد« در تصویر مینیز پوشش را است که اسامی فارسی 

 

 فوروو.  افزار نرم . تلفظ نام محمد در 3تصویر  
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نيمز افزار  نرم نرم  گرید  یکی  نیز  افزارنرماین  :  12پرونانس  اسامی    گانیرا  یافزارها از  تلفظ  مقابلیتبا  در حوزه  تعدد  های 

توانند  کاربران می  شود.میبه آن اضافه نام   یشتریتعداد بو پیوسته ثبت گردیده نام  100000از  ش یتلفظ بافزار است. در این نرم

که امکان درخواست تلفظ اسامی نیز وجود دارد.  بارگذاری کنند ضمن آنهای محلی را برای هر کلمه های متعدد شامل تلفظتلفظ

 المللی موجود است. آوانگاری اسامی نیز بر اساس الگوی الفبای آوانگار بین ،افزار علاوه بر تلفظ اسامیدر این نرم

ا   وارد صفحه   https://www.pronouncenames.com  از طریق آدرسبتدا  ام است  افزار کاربر لازز این نرم برای استفاده 

نرم نرم  اصلی این  است  )شایان ذکر  نرم افزار شود  قرار می افزار در دسته  برخط  فایل  افزارهای  به ذخیره  و  یا نصب   وexe گیرد 

 شود. ( نمایش داده می4تصویر افزار )پس از درونداد آدرس بالا، صفحه اصلی نرم  .دارد(نیازی ن

 

 پرونانس نيمز افزار نمایش صفحه اصلی نرم  . 4تصویر 

ر کپی کرده و در محلی که  یگای دیا هر وسیله رایانه و  مورد نظر خود را از رایانه شخصی، اینترنتاسم  تواند کاربر می سپس

( 2)فلش    pronounce this name  گزینه  لازم است بر رویپس از این مرحله  مشخص شده، قرار دهد.    4در تصویر    1با فلش  

 دهد. ارائه می 5تصویر آن را در قالب  کند و تلفظرا پردازش می اسم افزارکلید زده شود. با این کار نرم

 

 Joanوجوي نام . نمایش نتيجه جست 5تصویر 
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به صورت آوانگاری در دسترس کاربر قرار   1از قسمت فلش    ظرمورد ناسم  د، تلفظ  شولاحظه میم  5  تصویر  همانگونه که در

. کاربر همچنین بزند کلید  (  2)فلش    Playتواند بر روی دکمه  دارد. در صورتی که کاربر بخواهد به تلفظ این نام گوش دهد می

تر کند. یا تلفظ را به  ( کاهش دهد و تلفظ را آهسته3)فلش     Slowنظر را با فعال کردن گزینه    سرعت تلفظ اسم موردتواند  می

( در یوتیوب ببیند. همچنین کاربر این امکان را دارد تا در صورت رؤیت خطا در تلفظ اسامی، تلفظ صحیح 4)فلش     صورت فیلم

 ( ارسال کند.5)فلش   send us correctionsرا با استفاده از قسمت 

 

. یکی از های مختلفی استدارای قابلیتکند و  نیز در حوزه تلفظ اسامی کار می  افزارنرم  این  :13پرونانس هاو تو   افزارنرم

از  افزار آن است که  های بارز این نرمویژگی تواند به  افزار نیز کاربر میکند. در این نرمزبان مختلف را پشتیبانی می  100بیش 

وجو نیز ضمن آنکه امکان مشاهده اسامی مرتبط و دارای واژه پرس  ،تلفظ اسامی گوش دهد و در صورت تمایل آنها را ضبط کند 

 وجود دارد.

از این نرم ابرای استفاده  از طریق آدرسبتدا  افزار کاربر  وارد صفحه   https://www.howtopronounce.com  لازم است 

و یا نصب exe گیرد و به ذخیره فایل  افزارهای برخط قرار میافزار در دسته نرم افزار شود )شایان ذکر است این نرم اصلی این نرم

   .شود( نمایش داده می6افزار )تصویر پس از درونداد آدرس بالا، صفحه اصلی نرم نیست(.نیازی 

 

 HowtoPronounceافزار نمایش صفحه اصلی نرم  . 6تصویر 

وارد  مشخص شده،    1با فلش    6در تصویر  در محلی که  افزار کاربر لازم است اسم خاص مد نظر خود را  برای کار با این نرم

کند  می وجوجسترا مورد نظر افزار کلمه یا عبارت  ( کلید زده شود. با این کار نرم2بین )فلش سپس لازم است بر روی ذره. نماید

 . دهدنشان می 7تصویر را در قالب  نتیجهو 
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 HowtoPronounceافزار در نرم  Joanوجوي اسم  . نمایش نتيجه جست7  تصویر

این مرحله کاربر    شود. در های مختلف نشان داده میتلفظ کلمه در زبان  ابتدا،  شودلاحظه میم   7تصویر    همانگونه که در

در زبان انگلیسی باشد. برای    Joanکاربر ممکن است دنبال تلفظ نام    ، زبان مورد نظر خود را انتخاب کند. برای مثاللازم است  

انگلیسی بر روی گزینه  ابتدا  انتخاب فلش  کاربر همچنین میزند.  کلید می  ( 1)فلش    این کار  با  از واژه2تواند  یا  ، آن دسته  ها 

گیرد و کاربر بر  وجو در معرض دید کاربر قرار میرؤیت کند. با این کار نتیجه جست   ، باشندمی  Joanعباراتی را که حاوی واژه  

 شود. ارائه می 8تصویر  مانندوجو ای که کلید بزند نتیجه جست روی هر گزینه

 

 HowtoPronounceافزار در نرم  Joan کلمه  . نتيجه تحليل 8تصویر 

تواند به تلفظ کلمه گوش  می(  1فلش  کاربر با کلید زدن بر روی علامت پخش ) گردد،  ملاحظه می  8ر تصویر  همانگونه که د

از نظر میزان سختی تلفظ آندهد. همچنین کاربر می از خیلی آسان تا خیلی سخت بدهد )پنج معیار  نمره  ،تواند به کلمه  ای 

در این صفحه همچنین نمرات داده شده توسط کاربران   (.خیلی آسان، آسان، متوسط، سخت، خیلی سختدهی عبارتند از:  نمره

نفر تلفظ    154از درجه سختی کلمه قابل مشاهده است. برای نمونه  دیگر  دیگر نیز ذخیره شده و بنابراین نتیجه ارزیابی کاربران  

بوده یعنی کاربران سختی تلفظ این کلمه را   5از    3نمره متوسط این کاربران    .اندنمره دادهرا ارزیابی کرده و به آن    Joanکلمه  

افزار اسامی فارسی را نیز در خود دارد که برای نمونه تلفظ نام محمد  اند. نکته پایانی اینکه این نرمدر سطح متوسط ارزیابی کرده

 نشان داده شده است.  9تصویر در 
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 HowtoPronounceافزار . تلفظ نام محمد در نرم 9تصویر  

سی   افزارنرم یو  نرم:  14هاو  محبوباین  یکی  نرمافزار  اسامی  افزارهاترین  تلفظ  برای    که است  ی  و  عمدتاً  کلمات  زبان 

دادهانگلیسی   در  البته  دارد.  نرمکارایی  این  اسپانیایی  اسامی   تعداد کمی افزار  های  و  فرانسوی  دارد.   آلمانی،  وجود  زمان  تا    نیز 

مقاله  این  این  نگارش  بیش تافزار  نرم  در  است  170000از    لفظ  ثبت شده  ویژگی  . اسم  نرماز جمله  این  است که  های  آن  افزار 

تا  می با طول  متنی  نرم  2500توان  به  را  نرمکلمه  و  داد  میافزار  ارائه  را  متن  کلمات  تلفظ  این  افزار  دیگر  ممتاز  ویژگی  دهد. 

در خود را    ...(ت و  تجار  ،پزشکی، صنعتی، حقوقیهای موضوعی مختلف )مربوط به حوزهکلمات  اسامی و  افزار آن است که  نرم

تلفظ کلمه یا عبارت مورد نظر خود را  دهد تا افزار نیز به کاربر امکان میافزارهایی که در بالا ذکر شد، این نرممانند سایر نرم .دارد

گویندگان بومی انجام    کلمات توسط  افزار تلفظاین نرمدر    بعد از گوش کردن در رایانه شخصی یا هر وسیله دیگر ذخیره کند. 

 ها طبیعی است.از این رو تمامی تلفظ گیرد و یم

افزار  وارد صفحه اصلی این نرم  https://howjsay.com  از طریق آدرسبتدا  افزار کاربر لازم است ای استفاده از این نرمبرا

نرم این  وافزارهای برخط قرار میافزار در دسته نرم شود )شایان ذکر است  نیازی  exe به ذخیره فایل    بنابراین  گیرد  یا نصب  و 

 نیست(.

 . شودمی( نمایش داده 10تصویر افزار )پس از درونداد آدرس بالا، صفحه اصلی نرم

 

 Howjsayافزار  . صفحه اصلی نرم 10تصویر  

با کلید زدن بر روی  .  ( وارد نماید1فلش  )   10در تصویر    وجو جعبه جستتواند کلمه یا عبارت مورد نظر خود را در  کاربر می

 دهد. ارائه می 11تصویر  های آن را در قالب کند و تلفظافزار کلمه یا عبارت را پردازش می( نرم2بین )فلش ذره علامت

 
14 . Howjsay 
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 Howjsayافزار توسط نرم  Joan. تحليل کلمه 11تصویر  

( کلید بزند. با این کار تلفظ کلمه مورد نظر پخش خواهد شد.  1فلش  کاربر لازم است بر روی علامت پخش )   11تصویر  در  

از قسمت فلش  کاربر میهمچنین   با   2تواند  بر  کلید   و  زیاد کنسه نقطهعلامت  روی    زدن  را کم و  تلفظ  . در  د، سرعت پخش 

  ضمناً   کلید بزند.(  3  فلش )  Define  دسترسی داشته باشد باید بر روی گزینهکلمه مورد نظر  صورتی که کاربر بخواهد به معنی  

بر به ترجمه کلمه لازم است  نیاز   کلید زده شود. همچنین چنانچه کاربر بخواهد   (4  فلش)  Translate  گزینه  یرو  در صورت 

 . خواهد بود 12کار به صورت مندرج در تصویر افزار متن را تلفظ کند، مراحل  نرم

  

 Howjsayافزار . مراحل تلفظ کلمات در نرم 12تصویر  

ابتدا از صفحه اصلی نرمملاحظه می  12تصویر  همانگونه که در   کلید    1روی قسمت فلش  ر  افزار بگردد، برای تلفظ متن 

. پس از باز شدن صفحه جدید متن مورد نظر خود را که حاوی  دیکن  انتخاب  را(  2  فلش)  Text to Speech  نهیگزکنید و سپس  

بر( جای3نظر )فلش    کلمه است در کادر مورد  2500حداکثر     تا   دیکن  د یکل(  4  فلش)  Generate  دکمه  یرو  گذاری کنید و 

 . آن را ارائه دهد تلفظ کزده و پردازش را شما نظر مورد متنافزار نرم

 

 

 

http://www.rcsj.ir/


 23  -34 ، ص1402 بهار ، 29ره اشم ،علوم رایانه ی علمی پژوهش درهمجل
ISSN: 2745-3673  

http://www.Rcsj.ir 

 

 گيري بحث و نتيجه
شود تا بتوان بخشی  افزارهای ترجمه اسامی به جامعه علمی معرفی  دف اصلی از نگارش این مقاله آن بود تا تعدادی از نرمه

از آشفتگی در برگردان اسامی خارجی به فارسی را مرتفع کرد. بر این اساس، بیان شد که مترجمان، ویراستاران و نویسندگان از  

استفاده میصورت  انگلیسی  اسامی خاص  برای  فارسی  زبان  در  اینکه دستهای مختلفی  از صورت کنند و  های مورد  کم بخشی 

تواند به  است. همچنین در این مقاله نشان داده شد که دسترسی به تلفظ واقعی و صحیح اسامی خاص میاستفاده غیرضروری  

ترین افزار از مهممترجمان و ویراستاران در انتخاب صورت فارسی این اسامی کمک شایان توجهی بنماید. در مجموع چهار نرم

تر کاربران تشریح گردید. این چهار  افزار برای استفاده راحت هر نرم  افزارهای تلفظ اسامی به مخاطبان معرفی شد و امکاناتنرم

نرمنرم تنها  نیستندافزار  اسامی  تلفظ  به حوزه  مربوط  پوشش    افزارهای  و  اسامی خاص  بالای مخزن  علت حجم  به  این حال  با 

افزارها در آینده جای ی بالا، این نرمهاتوان چنین نتیجه گرفت که با توجه با قابلیتهای مختلف انتخاب شدند. در کل میزبان

خود را به خوبی در میان ابزارهای کمکی مترجمان و ویراستاران باز خواهند کرد و به تبع آن فرایند برگردان اسامی خارجی به 

 تر خواهد بود.فارسی برای مترجمان، ویراستاران و سایر گروه های مرتبط فعالیتی آسان

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.rcsj.ir/


 23  -34 ، ص1402 بهار ، 29ره اشم ،علوم رایانه ی علمی پژوهش درهمجل
ISSN: 2745-3673  

http://www.Rcsj.ir 

 

 نابع و مراجع م 
(. مطالعه اسامی خاص از خلال دو ترجمه فارسی از رمان »دور 1400بودی، م. و آذری ازغندی، ج. )می، س. ز، زندهابراهی [1]

 نامه کارشناسی ارشد، دانشکده ادبیات و علوم انسانی، دانشگاه فردوسی مشهد(.  ورن )پایاندنیا در هشتاد روز« اثر ژول 

با حروف  نامواژه (.  1392فلاحتی قدیمی فومنی، م. ر. ) [2] نام خانوادگی نویسندگان خارجی )نوشته شده  و  نام  برگردان  ه 

 . شیراز: تخت جمشید. انگلیسی( به فارسی با استفاده از تحلیل رخدادمحور
[3] Camara Aguilera, E. (2009). The translation of proper names in children’s literature. Retrieved 

March 10, 2023, from https://www.817-Texto%20del%20artículo-1597-1-10-

20190614%20(1).pdf 
[4] Falih, H. H. (2009). Some problems in the translation of English proper names into Arabic. 

Journal of the College of Arts. University of Basrah, 50, 42-54. 

[5] https://forvo.com 

[6] https://howjsay.com 

[7] https://www.howtopronounce.com 
[8] https://www.pronouncenames.com 

[9] Khalid Ibraheem, A. (2015). Proper names: Translating reference and application. Journal of the 

Colledge of Basic Education, 21(92), 1-12. 

[10] Lyotard, J. F. (1992). Universal history and cultural differences. In A. Benjamin (ed.), The Lyotard 

Reader (3rd ed.). Cambridge: Blackwell, 314-323. 

[11] Newmark, P. (1993). Paragraphs on translation. Clevedon: Multilingual Matters.  

[12] Nord, C. (2003). Proper names in translations for children: Alice in Wonderland as a case in point. 

Meta, 48(1-2), 182-196. 

[13] Richards, J. C., & Schmidt, R. (2002). Longman Dictionary of Language Teaching and Applied 

Linguistics. Emerald: Emerald Group Publishing Limited. 
[14] Sato, E. (2016). Proper names in translational contexts. Theory and Practice in Language Studies, 

6(1), 1-10. 
[15] Tymoczko, M. (1999). Translation in a post-colonial context. UK: St Jerome. 

 

http://www.rcsj.ir/
https://howjsay.com/
https://www.howtopronounce.com/
https://www.pronouncenames.com/

